
Л »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye.

A Zrínyi-emlék ügye.
Л Zrinyi-emlék végrehajtó-bizottsága f. 

hó 14-én gyűlést tartott, melyen elnök je­
lenti. hogy a vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter ur intézkedésére az orsz képző­
művészeti tanács a Szász Gyula szobrász 
és Árkai Aladár műépítész által tervezeti 
emlékoszlopot megbírálta s azt elfogadha­
tónak találta. Miniszter ur a bírálat alapján 
800 korona segély! engedélyezett az em­
lékmű elkészítésének s felállításának czél- 
jara. Elnök bemutatja rajzban s gipszmintá­
ban az oszlop tervezetét. A bizottság elnök 
előterjesztését tudomásul veszi

Elnök előbbi előterjesztése alapján most 
már indítványt lesz az emlékoszlop elkészítte­
tése s felállítása dolgában annyival is in­
kább, mert miniszter ur állal kegyesen ado­
mányozol! államsegéllyel az emlékmű fel­
állítására szükséges összeg már e g y ü t t  
v a n.

A bizottság egyhangúlag elhatározta, 
hogy az emlékmű elkészítése tárgyában a 
szerződési megköti Szász Gyula szobrásszal 
s az emlékmű felállításának munkálatait 
megkezdi.

Elnök jelenti, hogy a múlt héten Bu- 
dapeslen megtekintette az oil felállított szob­
rok környezeté! > parkírozását, ügy találta. 
Imgy a Csáktornyái viszonyoknak leginkább 
a budai várbeli honvéd-emlék környezető s 
parkja felel meg Bemutatja a honvéd-emlék 
parkjának ra|zát s ezzel együtt a Csáktor­
nyái Zrínyi leniek tervrajzát s az ott H- 
allillando Zrínyi-emlékmű parkjának tervét 
Kéri a bizottságot, elhelyezésére nézve hoz­
zon végleges határozató!._________ _

A bizottság egyhangúlag elhatározza, 
hogy a Zrínyi-térre helyezi az emlékművet 
annál is inkább, meri a bemutatóit lervel 
helyesnek s teljesen megfelelőnek találja.

Mivel azonban az emlékmű hátterét 
képező terület Festetics Jenő gróf ur Ő 

! méltóságának tulajdonát képezi, megbízza 
az elnököt, hogy kérje m»‘g a bizottság ne­
vében gról ur Ö méltóságál, hogy azt a 
területet engedje át az emlékmű parkjának 
czéljaira s mivel a bizottságnak m in áll 
megfelelő összeg a rendelkezésére, legyen 
kegyes Ö méltósága az emlékmű hátterének 
kiegészítésére átengedendő kis területet fel­
lőhetni s a várpatak áradásai miatt szük­
séges fal felépítéséhez téglát adományozni 

Elnök bemutatja Müller Ernő süttői 
kőbánya-tulajdonos ajánlatát, ki az emlék­
mű kőmunkáját haraszti kőből 1860 koro­
náért volna hajlandó szállítani a budapesti 
déli-vasúti pályaudvarra. Szász Gyula által 
teli ajánlat, mely szerint Ő viniczai köböl 
2000 koronáért volna hajlandó a kőfaragó 
munkák teljesítésére, ár tekintetben meg­
egyez a Müller Ernő ajánlatával. Elnök 
kérdi, hogy melyik ajánlatot* fogadja el a 
bizottság s hogy melyik kőből: a viniczai- 
ból. vagy a harasztiból óhajtja-e elkészít­
tetni az emlékmű kőfaragó munkáját.

A bizottság egyhangúlag elhatározta, 
hogy a kő megválasztását teljesen Szász 
jíyula szakértelmére s lelkiismeretességére 
bízza.

Szőlősgazdák figyelmébe.
A hol folyó lavaszszal a közönséges 
■moly lömegesehhen rajzot!, oh egyikT  Á R C  Z  A .

Az én tengerszemü hölgyem.
Humoreszk.

Iriii Miskolczy Mihály. *)

(Vége.)

Mocsok ? tudod-e. hogy felhívásomra éppen 
sző/ levél érkezett hozzám?

Mocsok? Tm lod-e?!? <s;ik huledezlem e 
szerelem szótárából vett kiszólamlásokra.

Üs. föl у (alá crescendo a száz közül a 
tied tetszeti legjobban !

Kiég baj az ! gondoláin.
Az a befejezés ! Az a befejezés ! .

— Az a befejezés ! . Az a befejezés ' -
rebegém utána, magamban pedig rágondoltam; 
»Könnyebb a hazugot megfogni, mint a sánta 
kutyát utolérni « Minek is hazudtam, minek is 
hazudtam ! ?

_ fcs most. tévé hozzá tűzzel hogy

* Kölni vast* a csak tornyai lanitóképzo-inté/rt ön­
képzőkörének t évi május hú 30-án tarloll évzáró 
gyűlésén.

j léged látlak, állítani merem, a száz pályázó kö- 
I zül is téged választottalak volna !

— Ah, nagxsád.
— Nagysád ? ! ?
— Vagy . . izé — kezdtem ész re I érni — 

medvém.
— Medvém ? Nagyszert) ! Igen jó ! így szó- 

litsz mindig, én meg borsoknak szólitlak. I)e mit 
is akartál csak mondani?

— Szja, ha én azt tudnám — gondolám. — 
Semmit — tevém hozzá halkan.

Hej, megeredt erre a nyelve, hogy hát ha 
én semmit sem akarok beszélni, hál majd beszél 
ő! Meszélt is ám annyit, hogy én csak úgy szé­
dültem bele. Nem szóltam én egy árva kukkot 
se (azt is halkan mondtam ki), csak mentem mel­
lette, mintha borsok létemre a vágóhídra vezetett 
volna.

Arra kezdtem eszmélni, hogy egy nagy ki­
rakat előtt állottunk.

— Te, hoeskom. nézd mily szép az u 
Srhlafrokk.

beszélhetsz, medve, — gondolám — nem 
ért az én zsebem angolul ! Aztán, hogy én is 
szóljak valamit, méltányolva teltem hozzá: Szép, 
nagyon szép ! De még szeld» a szabad természet!

Most pedig Л nem értett az én nyelvemen.
— Te boeskom . vedd meg azt nékem

másik helyen azt tapasztalták, hogy a kö­
zönséges szőlőmolyon (Cochilison) kívül más 
fajú moly is mutatkozott, még pedig sok­
kal nagyobb számban, mint az előbbi.

E molyról kitűnt, hogy az a vörhe- 
nyes szőlőmoly (Eudemis botrana), mely 
régebben Ausztriában pusztított, ujabbau 
pedig Amerika, Franczia és Bajorország 
szőlőiben pusztít. Nálunk eddig nem volt 
miatta panasz, de úgy látszik, hogy a mos­
tani tömeges rajzása után okunk lehet az 
aggodalomra.

A közönnséges szőlőmolynál (Cochilis- 
I nál) veszedelmesebb, mert évenként három 
ivadéka van és tömegesebben is mutatko­
zik. Felismerése csak lepke-korában lehet­
séges, mert hernyója és életmódja egészen 
olyan, ininl a közönséges szőlőmolyé. Ez 
oknál fogva jól teszik a szőlőbirtokosok, 
hogy ha nagyon is szemmel kisérik szőlő­
jüket és a benne akadó molyokat, hogy 

I nincs-e ott az uj kártevő is. Az ellene való 
védekezés ugyan olyan, mint a közönséges 
szőlőmoly ellen, de nagyobb kitartással és 
több gonddal kell folytatni.

A szükséges útmutatással szolgálnak a 
kerületi szőlészeti felügyelők és a vinczellér 
iskolák, — de kapható az erre vonatkozó 
Útmutatás a töldmivelésügyi minisztérium 
borászati osztályában és a Rovartani Állo­
máson, Budapest, II. Oszlop-utcza 26-ik 
szám.

Csáktornya. 1903. junius hó.

Ulicsny Károly s. k.
m. kir. ezől. bor. kor. felügyelő

Nem lehetett menekülni. Bementünk. (3 ki­
alkudta, én meg kifizettem. Aztán hónain alá 
vágva a csomagot, kijöttünk a bolttól.

— No — gondolám kijövet — még csak 
egy ilyen vétel és

Mars! Siess hazámba kipuczoll zsebem.
Kz a hatalmas hájtömeg kipumpolt engem.

Most pedig, drága hoeskom, elmegyünk 
egy jó vendéglőbe.

— fcs iszunk emlékbe! — gondolám
reszketve.

— Tudod, drága bocskoin, abban a ven­
déglőbe, a melyikbe mi most megyünk, minden a 
legjobb van. Lipueur, cognac, tokaji bor, egri­
piros, ménesi-fehér, szilvótium; őzczoinb, szarvas­
szegy, nyulpeesenye, fárzán pástétom; vadkacsa, 
vadliba, fogoly, fürj, sneff; libamell, libamáj, csirke, 
kacsa; harcsa, lazacz, pisztráng, keesege; tengeri­
pók, ostriga. Hát még az a sok jó tészta; meg 
az a rengeteg éjszaki, déli, keleti, nyugoti gyü­
mölcs !

— Mög czibar, inög sajt — egészitém ki a 
hatalmas étlapot, miközben azt gondoltam, hogy 
ez a nő valóságos reklám-iroda, ügy pörgött a 
nyelve, mint a kerep.

(Hát ha még megöntözi! ?)
— Ah, szivar ! azt minden boltba vehetsz ! 

Sajt meg nem úri gyomorba való. Kaviár! ? Az 
aztán !

4 4 ö
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f ;  P  - д  v  л  iS I p  p  _  Kölcsönös áthelyezés. Szitner Mária fiatalság által rendezett tánczmulatság tiszla
' K Ü L Ö N F É L E  K. ki és Babuczai Margit balázsfalvi áll jövedelme 10 kor., Bes nyák Lajos gond.

Д L, , . elemiiskolai tanítónőket a vallás és közok- elnök 5 kor. Szívós Lajos vendéglős 5 kor..
— Kitüntetés. A király О Felsege . miniszter kölcsönösen áthelyezte. Tokody Ferencz allomasfőnok & korona es

H uszá r A do lf miniszterelnökségi iroda- _  Esküvök Nemestóti Szabó Béla Czégényi Mihály pályafelvigyázó egy ko- 
igazgatónak a miniszteri tanácsosi czimet ^  huszárezredbeli főhadnagy folyó hó sár süteménynyel örvendeztette meg a nagy 
Öméltósága adományozta. Huszár Adolf az jg eán tartotta esküvőjét Vaszary Ilonkával, munkában kifáradt tanulósereget; végül,
alkotmányos élet megújítása óla tölti be özy Vaszary Jánosné szül. nedeliczi Hor- hogy mindenki jó nedvvel menjen haza
fárasztó munkával járó, nagy jelentőséggel yáth цопа urnö kedves leányával Fonyódon. Kaczun Ignácz ig. tanító minden egyes tn- 
teljes állását. Tömérdek bizalmas, az ország _ Kesztler Izidor pelrinyai (horvátországi) nulónak pár fillért juttatott.
sorsára döntő fontosságú dolog fordult meg kereskedő ma délután fél 6 órakor tartja — Gyászhir. Bmimgarlner József nyug 
az ő kezén és tisztviselői odaadását, párat- esküvőjét a Csáktornyái izraelita imaházban kir. törvsz biró 1848/49 honved hadnagy es 
lan hűségét, csorbithatatlan diszkréczióját Deutsch Zspnj kisasszonynál. a zalamegyei honvédegyesület alelnoke I
jellemzi az az ékesszólásu tény, hogy 36 _  Névmagyarosítás. Eisenstädter Imre *vi június hó 18-án reggel életeink /2-,к
év lefolyása alatl még nem volt kormány- ( jsC8ej kp|.e' L dö ugy a maga, mint kis- «»ében hosszas szenvedés es a haldoklók 
elnök, a ki nem a legnagyobb elismeréssel Kálmán Vilmos és Aranka gyér- szentségeinek ajtalos felvétele után elhuny!
és hálával honorálta volna Huszár Adolf “ Ä n l T  belügyim ,literi A* elhunyt hült teteme folyó év  jumus hó
önzetlen és becsületes munkáját. A király dé| , , Erdös. rp változtatta meg. ‘ »-An délu'án f  ?.n,kor helyeztetett a zala-
Ó Felsége régebben a Ferencz József rend- ß 11 . . , - , . . egeiszegi róni kath sirk<*rthen orok nyu-
del királyi tanácsóssággal, nemességei, vas- -  ntematUS elem, ISkolasfiuk szamara Kfl|om|,/ Nyugodjék békében! 
koronarenddel s most legújabban miniszteri Budap®8l<‘" his-Svabhe^en levő fiú ne _  д magyar termékek védelme A
tanácsóssággal tüntette ki Ő Méltóságának velöinlézelbe b 10 éves fiuk vee ne cl. magya|. ipar. kereskedelem és mezőgazdaság 
rendkívüli szorgalmát és nagy munkássá- f  havi díj 60 korona Lzer. a növendék. érdekeine(t lnPgrtvására és a magyar lermo-
gát. Huszár Adóit zalamegyei születésű s »nhast. élelmezést és ruházatot kap. Bővebb kek jr . n( ya|ö szpretplnpk a magyar kö-
Muraközben kiterjedi rokonsága s jó isme- felvdagosilassal szívesen szolgai az igazga zöllségben való felébresztésére megalakult 
rose van, kikkel mi is együtt örülünk, hogy Budapesten. kerület, lsen egyi- 1̂ 1̂ - |)(y j.{..pn mult vasárnap Budapesten
Ö Méltóságát ezen újabb kitüntetés érte " l “ sz' . , a »Magyar Védő ügyesül»!«. Az egyesület

— A vasárnapi munkaszünet. A ke- — Értesítés A Csáktornyái állami H. CZélja: a hazai ipari és mezőgazdasági ter-
reskedelmi alkalmazottak nyolez évig tartó népiskolában a f. évi záróvizsgálatok a kö- me|éS. hazai munka és kereskedelem vé- 
mozgalmuk után elérték azt, hogy a fővá- vetkező rendben fognak megtartatni: Junius feline és fejlesztése. A magyar birodalom 
rosban egész nap. a vidéken pedig délelőtt 20-án. délelőtt a róni kalh. hitt;»ni vizsga- g;tz(jasági és ipari termelésének védelmei 
10 órától kezdve vasárnapi munkaszünetük lata. 21-én d e az izraeliták hittani vizs- fej|eszlésél ezélzó mozgalmak és az e 
lesz. Folyó hó 13-án adta ki a kereskede-1gálata. Jun 22-én d e 8 —9-ig 1. fiúosztály. czélokra törekvő érdekeknek egyöntetű és 
lemügyi miniszter e nevezetes rendeletel. 19 10-ig ll-ik. 10 12-ig lll-ik fiúosztály és országos képviselete, úgyszintén e czélok
mely a kereskedelemi alkalmazottakra oly | délután 2 4-ig a IV fiúosztály. Junius 23- érdekébeu alKolott törvények, rendeleiek és 
előnyös módon változtatja meg az eddigi |án délelőtt 8 9-ig I leányosztály, 9 10-ig hatósági intézkedések gyakorlati végrehajlá
vasárnapi munkaszünetet. A rendelet sza- 4 • Ю 12-ig III. és délután 2 4-ig a IV. salia| a hatóságok támogatása és a végre- 
bályozza még a pékipart is, a mennyiben osztály. Junius 27-én délelőtt 8 órakor ün- hajtás ellenőrzése. Hogy ezt a czélját az 
a sütések vasárnap délelőtt 10 órától hétfő »»epely«*» Te Denm s utánna záróünnepély egyesület elérhesse, teljes erővel oda fog 
reggel 6 óráig szünetelnek. Vasárnap dél- Kzen vizsgálatokra a I ez. szülők és tan- hatni, hogy a magyar birodalom határain 
előtt 10 órától 12-ig csakis magánosok sü- j ügybarálok tisztelettel meghivatnak. Lsák- helül a hellöldi termelés a külföldi árube- 
teményeit lehet sütni s ezt is egy önként | tornyán, 1903 évi június hó 14-én Az' |10ZHtan nélkülözhesse, a közvéleményt, fő­
árrá vállalkozó segéd végzi.Fodrász és bor- ■'igazgató. gyasztókal. kormányt és törvényhozást ez
bély munka ezentúl csak déli 12 óráig vé-. — A muraszerdahelyi állam elemi- ügyekben tájékoztassa, hogy ellenőrizze a
gezhető vasárnapokon. A kereskedelmi mi- iskolában az évzáró vizsgálatok lolyó hó jj közszállitásokat. hogy gyakorlati utón a 
niszler egy régebbi azon rendelkezését, hogy lő-én folytak le. \ vizsgálaton megjelent hazai termelés fejlődését előmozdítsa Az 
hideg husnemüek, mint kolbász, sonka és főtisztelendő Kecskés Ferencz alesperes. egy-1 egyesület fővédnökéül József Ágost főher 
az úgynevezett hideg felvágott, valamint házkerületi tanfelügyelő urat a gondnokság czeget és Vaszary Kolos herczegprimást vá 
sajtnemüek vasárnapon este hat órától 9 elnöke — lanügyünk iránt tanúsítóit ér- lasztottak. Az egyesületnek mindenki tagja 
óráig árusíthatók, ezen rendelet hatályon deklődéseért — melegen üdvözölte. A té-, lehet. Az egyesületet kereskedőinknek ill 
kívül helyezte. nyesen sikerült vizsga után a magyarnyelv- különösen figyelmükbe ajánljuk, meri dl

— Kinevezés Ö Felsége Horváth Csőn- ben legszorgalmasabb tanulók közölt pénz leginkább ki vagyunk téve a külföldi áruk
gór perlaki kir. járásbirót Pécsre kir tör- jutalom lelt kiosztva; mihez szives adomá- behozatalának. Már pedig az egyesület 
vényszéki bírónak nevezte ki nyaikkal hozzájárultak: a muraszerdahelyi iolyan czélokal akar szolgálni, melynél nem

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- zetibbet nem sok egyesület írott még zászló-
— Hát hiszen jól van — gondoltam -csak  A mint a ezipóiinet fűzögeltem. észrevettem, járat, tehát nemcsak czélszerü hanem In

aztán repülni ne tanítsanak, vagy államkosztra i hogy három-négy ngrásnyira indulni készül a vil-1 f ' kötelességünk 14 VuvUtilelH mit 
ne fogjanak bennünket, ha beadom fizotésképte- lamos. Kgy gondolat villant meg agyamban. Kgy / . . . .  . . ® •
lenségi igazolványomat. áldott jó gondolái. (Щ termettem a villamosaiéi Koue>elien támogatni

Kiértünk a vendéglőhöz. Hementünk és meg-1 lett és éppen akkor ugrottam bele, mikor meg- — Állat Csempészés A Csáktornyái
indult az evés-ivás. De csodálatra méltó, ez a indult és mikor az én tenger-szemű hölgyem hátra já rá s  fősZO Iga bírája felmerüli kérdés alkui 
medve mindig olyat és annyit rendelt, minek ki- nézett nem tenger szemeivel. Kikezdett kiáltozni; mából körrendeletét bocsájlott ki mely 
fizetése elől nem kellett a Jakob-futásl bemutat- de én abból csak egy szót értettem: »Schlaf- РШ1(|0|пц10|1 j ,i(i ' . L ,
nőm. Valóban a zsebembe látott. rokk !« Hónain alá pillanték, hát még mindig ™ йе1Г11’*  1 . !uda 'a ' hü« J  a Szia vonorszag

Mikor aztán beteltünk az emlékül való ott volt. hói Ausztrián keresztül lábon átba|loll
evéssel, ivással, kijöttünk a vendéglőből. — Jöszte! — mondám — egyetlen emléke szarvasmarhák csempészeiteknek lekml 'ii

— Most pedig, drága, aranyos bocskoin. meg- az én tengerszemü hölgyem tengerszemnélküli-I dók, akár van a marba levélen igazolva az
nAzzlik a sokat emlegetett zálogházai ságének ausztriai útirány, akár noui A jövőbe,, le

- U r a m  liocsá ! Minden jó lélek az Isteni „ Megszöktem káréin O tt  hagylam a medvét j h.u  lnjndcn |10г..й| Ч, . 1Г1,
dicséri! Pfü ! — gondolám — mit akarhat ez zálogházává! és a színházakkal együtt. Ks most . . , ' '
ott? Talán csak nem a Ferencz József kabátot llt v;iKVok Csak az vigasztal, hogy soraimmal nem л т «‘1У‘*П a vasuli állatorvosi viz>-
akarja nyugalomba helyeztetni? Vagy talán a lehp,n őt hallhatatlanná. gala! szem lezáradékkal igazolva nincs, в
piquelt mellényt akarja kamatoztatni? Uram, — í*s most még csak három teendőm van. j íőszolgabiróságnál bcjelenlendö, a benne
bocsa ! Ne vigy a kisértetbe ! Hisz egyik sem az Az első: Kérem önöket, hogy az én tenger- leirt álial pedig ha a csempészel elbírálása
en»ém! szemű hölgyemet (élig horrogassák agyon; így) пеш község hatásköréi«. Imi,, ni afös/.ol

— Az után pedig megnézzük a színházakat lek"lal'b segítenek annak a jogásznak, kivel "lég gal)irösálthci7 l irlnzmUí .,11,.. .......
Blaha Lujzát aznap este láttáin lej leni medvémet, — a halottá , , П Z l‘irtoznek, addig, Iliig * rd< m

— Kíirv Klárit — váotain кг.сЬй — levés UíW munkájában. A másik: Kiviszem ten-|lo« e8 , halározal nincs, községi záriul alá
Sárit, Fay Serénát, Márkus Kmiliát, mega többit. f ! ‘“ e,mU höl^ e"’ mnlékét a Schlaf- v«*eiid<i. Lz.„ rendeletel azzal hozzuk itt i>

, • , . - . . . rokkot a — zálogházba. A harmadik; Bohanok a nyilvánosságra how  a esemnésyésnek le"
Jaj de aranyos vagy te draga, gyémantos, 8Zerke.sztőségt.e és közzéteszem a következő apró- szomorúbb köve iké/ ,»,Ív , l ü i |L, l,n 

édes, kedves, csillogö. villog» -- ------------- hinlelésl: »Hölgyeim! Ki lenne önök közül haj / ! . ^ n! y ' » l»! .;1к»1н..
— Főleg a lapoezkák meg a könyökek Iá- landó egy vidéki, csinos, fiatal embert, ki egy nem V  ' 7Л 11 г '*1 büntetés, miért is lg«’*1

ján — gondoltam és megálltain, hogy kiódózott várt esemény folytán pénzét veszté, zavarából 'Ж0*'111 h‘*z az. ki elTelo dolgokkal nem
czipőfüzóimet megkössem; ő meg tovább lépege kisegíteni. A leveleket, esetleg a pénzt »Szorul loglalkozik s magának ez á lla l kellemetlen
tett és osztogatta az előueveket. kapeza« jeligével továbbitja a kiadóhivatal.« séget s anyagi kárt nem okoz



— Horvát izgatok Muraközben Folyó 
hó 15-én éjjel Csáktornyán a Főtéren az 
éjjeli őrség egy gyanús alakot szóllitott lel 
az igazolásra, ki azután Polanecz Fülöp 
varasdi lakosnak nevezte meg magát. Érre 
az őrség hazamenetelre szóllitolta, mit a 
nevezett meg is ígért. Azonban éjfél után 
1 órakor ismét találkozott vele az őrség s 
ekkor arról tudakozódott, hogy hány éjjeli 
őre van Csáktornyának, merre szoktak azok 
járni s mikor szokták őket ellenőrizni. Ek­
kor aztán letartóztatták s másnap átadták 
a csendőrségnek. A csendőrségnél budincsi- 
czai (Horvátország) tartózkodásinak s kis- 
szabadkai születésűnek vallotta magát Mi­
vel igy valóban nem lehet tudni az igazi 
tartózkodási helyét, továbbra is fogva tar­
tották. — 19-én éjjel pedig a Hencsey-féle 
vendéglőben volt egy horvát ember, ki ott 
egy drávaszentmihályi emberrel ült össze s 
arról beszélt, hogy milyen jó most Horvát­
országban, ott nem parancsol senki. Azután 
arra kérte a drávaszentmihályi embert, hogy 
vezesse őt olyan helyre, hol löbh muraközi 
ember is lesz, a hol Ő a horvátországi ese­
ményekről szeretne beszélni. Kérdezősködött 
továbbá, hogy itt milyen véleménynyel van­
nak a horvátországi eseményekről. A mi- 
hovláni ember azonban értesítette a csend­
őrséget a hallottakról, miré fél 12 órakor 
az idegent letartóztatták. Vallatáskor fiumei 
születésű s zágrábi borkereskedőnek adta 
ki magát. Heggel azonban mindent tagadott 
s azt mondotta, hogy részeg volt, nem tudta 
mit beszélt s mit tett.

— Az idők jele Drávaszentmihályon a | 
>Morandini«-féle téglagyárban tegnapelőtt, e 
hó 19-én mintegy 30 téglavető munkás 
munkaadójának fölmondta a szolgálatot s 
tüntetve távozott a téglagyárból. Az ügy 
legkevésbé sincs összefüggésbe л horvát 
mozgalmakkal, hanem a streikolás kizáró­
lagos oka az. hogy a munkavezető a csekély 
munkadij mellett lulkövelelő volt munkaidő 
tekintetében.

— JÓ testvér czimmel a múlt szá­
munkban egy hir jelent meg, beküldött 
jelentés alapján, a melyre vonatkozólag 
most tudatjuk, hogy az ügy a járásbíróság 
elé került, a hol beigazolódott, hogy az 
egész lopási história tévedésen alapult s 
igy a terhelt ellen a bünfenyitő eljárást be 
is szüntették

— Napoleon. Az egész világnak legnépsze­
rűbb embere egyszerű szürke köpenyében, váll- 
rojtokkal, háromszögletű kalapjában, egyenes kard­
jával, minden leányszivnek álma ő, a császár. A 
kis hadnagy, a ki sarka alá szegi egész Európát, 
a császár, a kit nein szeret a hitvese, a hódiló, 
a kit az éhség Moszkva alól elkerget, a parvenü 
a ki császárleányt keres trónja osztályosának, a 
ki diktál egy világnak s az égő Moszkvából in­
tézi a párisi színházak és könyvtárak sorsát, ez 
a csodálatos elme, a ki egy nap alatt megfogal­
mazza Spanyolországnak egész alkotmányát jófor­
mán a mai rendjében: mindez oda van vésve 
azokra az érdekes arezvonásokra, ebbe az érde­
kes koponyába és mindennek a vágya és emléke 
sugárzik ezekből az éles tekintetű szemekből. 
Mégis csodálkoznunk kell, hogy a kinek esze elég 
volt egy világ meghódítására, a kinek ereje volt 
lenyűgözve tartani Európát, a ki nagy volt és 
hatalmas, mint rajta kívül talán senki, az, a ki 
magát a szerelmet is letudta győzni, mikor elsza­
kadt Josephinelől, nem tudta meghódítani magá­
nak a boldogságot és A felesége szivében kiszorí­
totta egy osztrák generális. Az életét még érde­
kesebbé teszi az a tragédia, melyet mintha va­
lami lázbeteg poéta eszelt volna ki valószinütle- 
nűl és elnagyoltan s mely a világhódítónak gán­
csot veteti egy hajszál hurokkal. Napóleonnak az 
arczképe maga gyönyörűen elbeszéli egész élet- 
történetét. A David festette arcsmása ott van a 
Világtörtönet legújabb 185. füzetének ivón.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Mar-

czali Henrik, egvetemi tanár, ki egyúttal e kötet 
írója is. Egy-e*,, gazdagon illusztrált kötet ára 
díszes félbőrkötésben 10 korona; füzetenként is 
kapható 60 fillérjével. Megjelen minden héten egy 
füzet. Kapható a kiadóknál (Révai Testvérek Iro­
dalmi Intézet Részvénytársaság Rudapest, VIII., 
Üllői-ut 18. sz.) s minden hazai könyvkereskedés 
utján, havi részletfizetésre is.

— A Csáktornyái kisdedóvodában az 
évzáró ünnepség f. hó 28-án d. e. 9 órakor 
lesz megtartva, melyre úgy az igentisztelt 
pártolótagokai, mind a szülőket és érdeklődő 
közönséget meghívja Alszeghy elnök.

— Lépfene a Csáktornyái járásban 
Felsővidafalván és Drávaszentivánon egy- 
egy udvarban a lépfene betegséget állapí­
tották meg szarvasmarhákon, miért is a két 
községből, valamint az ezekkel szomszédos 
Zalaujvár, Tólfalu, Stefanecz és Felsöpusz- 
tafáról 40 napig lovat és szarvasmarhát kül­
földre nem lehel szállítani.

— Milyen erős folyadékkal permetez­
zünk ? A szőlőtermelésnek, a mióta a pe- 
ronoszpora ismeretes, legfontosabb mun­
kája a permetezés, melyet nem akkor kell 
alkalmazni, a mikor a peronoszpora, szőlő­
ragya már mutatkozik, hanem egyszázalé­
kos bordói lé permetezésével meg kell 
előzni a felléptét és a permetezési 2—3, 
söl a szükséghez mérten 4-szer is meg kell 
ismételni. A permetezésnél főleg arra ügyel­
jünk, hogy a folyadék goinhoslüíej-nagyságu 
pontok alakjában hulljon a levelekre, mert 
nagyobb cseppek leperegnek a levelekről és 
hatástalanul kárba vesznek.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A kender termeléséről.
Hazánkban igen különböző vidékeken 

termelik a kendert, de annak helyes ter­
melésére bizony a legtöbb helyen igen ke­
vés gondol fordítanak, a minek oka részint 
a kender igénytelenségében keresendő. Meg­
terem soványabb minőségű homoktalajokon 
is, sől sokszor ezeket kellő trágyázással 
igen jól lehet értékesíteni. A vetésforgóba a 
legkönnyeblxn beleillik, meri bármely nö­
vény után sikerrel termelhető. Saját maga 
után is vélhető 3—4 éven keresztül, sőt 
vannak a Bácskában és Erdélyben a Sza­
mos és Maros folyók mellett olyan terüle­
tek is, a hol emberemlékezet óta egy és 
ugyanazon talajokon termelik, mégis igen 
jó terméseket szolgáltat. Az igaz, hogy 
különösen a Szamos melletti kendertcrüle- 
tek gyakran ki vaunak téve vizáradások- 
nak, tehát itt a természet maga végzi ezen 
területek trágyázását a termékeny iszap le­
rakása által.

Azonban meg vannak a kendernek is 
a talajelőkészilés és trágyázás iránti kívá­
nalmai. a melyek megadásával bámulatos 
eredmények érhetők el, úgy, hogy mig for- 
sirozotl kendertermeléssel, különösen rend­
szeres trágyázás nélkül 30 q termés sem 
érhető el, addig rendszeres trágyázással s 
különösen a vetendő mag helyes megvá­
lasztásával ezen mennyiség majdnem meg­
kétszereződik Tekintetbe véve ezt, könnyen 
számítást tehetünk a trágyázás jövedelmező 
volta felől s ekkor be fogjuk látni a ken­
der rendszeres trágyázásának okszerűségét. 
A friss istállótrágya ári a rost minőségé­
nek, mivel azt durvává és törékennyé teszi 
s ezért a tavasszal való trágyázás kerülendő 
s lehetőleg érett istállótrágya használatára 
fektessünk súlyt. A nitrogéntartalmú mű-

*  \  t
trágyák közül a chilisalétrom, a PililMlal- 
muak közül pedig a kainit, vagy a fahamu 
alkalmazása igen hálás. A foszforsa v alkal­
mazására ч rostnyerés czéljából termelt 
kender nem rosszul s igy a foszfor sav csak 
a magnak vetett kender termelésénél jön 
tekintetbe.

A kisebb átlagtermések azonban nem 
mindig a talaj tápanyagtartalmától tétetnek 
függővé, hanem a vetőmagtól is, mert pl. 
eredeti olasz vetőmag, vagy első után termé­
sének vetése állal úgy minőségre, mint 
mennyiségre hasonlíthatatlanul jobb ered­
mények érhetők el; csakhogy itt megint 
figyelmen kívül nem hagyandó a jobbféle­
ségnek igényes volta a melyet az a talaj 
és annak tápanyagtartalma iránt támaszt.

Őszi vetésoink felsegélyezése.
Igen gyakori eset az minálunk, hogy 

az őszi vetések a tél zord fagya által so­
kat szenvednek, a mely körülmény tavasz- 
szal rögtön észlelhető, mert az ilyen veté­
sek lassan indulnak meg, gyéren fejlődnek 
s nem bírnak azzal a szép, élénk, u. n. 
elevenzöld színnel, mint az a jól áttelelt 
vetéseknél tapasztalható. Ennek mindig az 
időjárási viszonyok az okai ugyan, de a 
gazda is többé-kevésbé kezében tartja mind­
azon eszközökéi, a melyek segélyével a 
meg nem felelő zord száraz léinek a nö­
vényzetre gyakorolt káros hatását csökken­
teni módjában van. Mindenekelőtt a vetés­
nek helyes időben való eszközlése nagy 
fontossággal bír, mert a különböző növények 
különböző fejlettségi fokot is igényelnek 
arra nézve, hogy a telet minden baj nél­
kül kibírják. Kellő módon megmunkált és 
előkészített talajba vessünk csak, vegyük 
lekintelbe az egyes növények talaj iránti 
igényeit (pl. a rozs vetésre üllepcdell talajt 
kiván) könnyebb talajok túlságos fellazítá­
sától óvakodjunk, esetleg tullaza talajoknál 
vetés előtt hengereztessünk, a mivel ki lesz 
kerülve a túlságos mélyrevetés; egyszóval 
oda kell hatni, hogy a növények megerő­
södhessenek és igy kerüljenek a télbe. Ha 
azonban a vetés idejének megválasztása s 
a vetési munkálatok helyesen hajtatlak 
végre s mégis beáll azon állapot, hogy a 
tél fagya a vetéseket veszélyezteti, arra 
nézve is kezünkben vannak azon eszközök 
a melyeknek alkalmazása által segíthetünk 
s normális fejlődésre bírhatjuk őszi veté­
seinket. A lágy káros hatása rendesen ak­
kor következik be, ha a növények hólakaró 
nélkül telelnek ki, ha változik az időjárás, 
a mi különösen tavasszal okozhat nagy 
károkat azon esetben, ha az olvadás lassan 
történik, nappal olvad, éjjel fagy, a mi a 
legtöbb esetben a vetések felfagyását fogja 
eredményezni. Ezen haj ellen a vetéseknek 
nehéz hengerrel való hengerelése állal se­
gíthetünk.

A rosszul állelelt vetések felsegélyezé­
sére igen hathatós eszközök továbbá a mü- 
trágyafélék közül a chilisalétrom és kén­
savas ammóniák, melyeknek alkalmazásá­
val elérjük azt, hogy gyenge kinézésű veté­
seink lábrak a pnak s rendes fejlődésnek in­
dulnak. A növények által könnyen felve­
hető nitrogéntrágyák alkalmazása ilyen eset­
ben felette kívánatos, mert a növény gyor­
san idulva fejlődésnek több ideje is van szerve­
zetének felépítésére Katasztrális hol dank int 
a chilisalétromból 50—60 kilogramm azon 
mennyiség, a melylyel gyenge vetéseinket 
normális fejlődésre bírhatjuk.



Vu Cakovcu 1903. 2 1-gajuniuäa Broj 25.X X . teőaj.
Sve poSiljke se tiéué zadráajn 
novinnh, naj se poáiljaju na 
in ie , M a rg ita i Jozefa urednika 

vu Cakovec.

I z d a t e l j s t v o :

кnjiáara Ffischel Filipova, 
kam se predplale i obznane 

poáljaju.

na horvatekom i magjarskom jeziku izlazeci druztveni, znastveni í povucljivi list za púk 
Izlazi sv ak i tjeden je d e n k ra t i to : vu s v a k u  nedelju .

P re d p la tn a  cen a je :

Na celo leto . . .  8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na éetverl leta . . 2 kor.

i'ojedini broji koStaju 20 611.

Obznane se poleg pogodlx* 
i fal raéunaju.

SluÉbeni glasnik: »Cakovaóke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Cakovca«, i t. d.

G o s p o d a r s t v o .  

Kukcov oblasti.
Kud guder obrnemo pazljivost naSu vu 

nature vrta, sve povsud vidimo svakojaókih 
kukcov simo tamo gibajuée njihovo Vivie­
nje. Samo nepremiSIjeni ólovek ne spazi 
mnoVina njihovih felih ono zvanredno po- 
sluvanje i ober naravi oblasti, koje njihova 
nmioVina moguóa je vóiniti. Kukcov narasti 
premenljivosti njihove familije kakvoóa po- 
jeg sveta na svakom áivuóem i neVivuöem 
lelu naprvo dojde. Njihovo posluvanje naj- 
mre pako navlastito bilja svét najbolje Cuti, 
как guder jesu velika najmre biljah bla- 
Vena njihova premeulivosti sama vu sebe. 
ipák nisu moguéa zadovoljiti kukcov sveta 
kukcov sveta i medju njimi vnogi se od 
njega obrne i proti stvarih sveta zapoóne 
napadnost, i po lakvim nad dojde takov 
poloVaj, da ni samo bilju, nego Vivinarn la- 
kaj svakomu se najde ne samo jeden da 
рабе i vise Vivuóih kukcov Тако stjji ova 
stvar, i nije neveruvana ona rcó, da poz- 
nalih kukcov imade vekSi broj, как pozna- 
tih biljah i svakojaöke vrsti stvarih svih 
skupa. NajpovolneAe mesto na kukce gledeó 
je suha zemlja, imade, takodjer i ne samo 
jednoga koj i vu vodi takaj Vive — ovim 
za Vivienje hatara je vodeni hatar, suhe 
zemlje kukcom pako njihovog Vivlenja ha­
tar vekíveéni sneVni hatar odluéil je

—Njihov broj ovdi je menjSi prama 
poldanu pako je vnogo vekSi, gde iz lep- 
Som farbom i osobitom lepotom se leSéiju,

как pri nas, gde njihovo posluvanje nije 
tak uredno, как na poldanaSnje strain pod 
nebju.

— Naravo pismoznanci kukcov vrstih 
broja do dve sto jezer raéunaju, medju ko- 
jih vu Europi po priliki dvauajst jezer f'e- 
lih Vivi. Ovaj izvanredm broj vrstih kukcov 
je zrok, da nphovo poznanost. i njihova 
imena najglasoviteSi naravo pismoznanci 
svakoga pojedino poznati s najvekSom Ve- 
1 join nisu moguéi. Osobito s dverni naCini 
potrebno je kukce vu pazljivost vzeti, po- 
Ijeg toga najmre как njihovo posluvanje 
Cini, hasna nam delaju, ili pako kvara ói 
niju. Skodljivi kukci s velikom jakostjom 
navadni se jesu pojaviti i od leta do leta 
neizmerno velikoga kvara zrokuju

Zalostna izkuslva priskrbi si na ova 
gledeó od Ijeta do Ijeta gospodarski ólovek 
nego on, samo od svojega od kukcov na- 
óinjenoga kvara spozuava, nego kaj se ce- 
loga orsaga tióe, od toga Statistika raóuna 
dali mora. Prinas od kukcov naéinjenoga 
kvara nato odluCeni od kukcov kvara raz- 
veslileli odluóeni jesu. koji od pol|odelstva 
ministru na ova gledeó raóuna davaju. Po- 
Ijeg raóuna kuliko kvara Skodljivi kukcov 
vu Magyarskim orsagu vu letini svako Ijeto 
Ciuiju dr Horvath Geza bivSi Inspektor do 
200 million korun Saca. Evo dakle ovo je 
ona porcija s ko|om kukci magjarskim gos- 
podarom hasna na nikaj devaju

Takve mnoáine neprijatel|ov ima vu 
kukcih svetu, koji kultursko bilinstvo na 
n kaj Spravlaju, da proti njim obranjeuost 
od poljodelstva ministru neizgovornu veliKU 
skrb zavdaju tim bolj.* takaj, ar naravi pre-

gleditelji koma da moguói jesu opaziti sva 
ona znamenja, koja Skodljivi kukci presul- 
no3ti preteéeju. Nego medjutim ima ipák 
nekojih zaprekah. koji Skodljivim kukcom 
njihovu — pomnoÄenost preóiju, lakva 
jesu dugó vremena trpeéu deSdjov suSa i 
s ovim spodobna. Ova mala Äivotinja vu 
Skodljiva mesta svoja jaja poloáiju i \ю 
tim poljeg zloóestoga vremena na nikaj 
dojdeju. Ősim ovih i iz stvarih sveta takaj 
vuogo neprijateljov nahadja se glede Skodli- 
vili kukcov. Vnogo grabeáljivih kukcov ima 
takaj n. pr medju srSeni je jedna fela, koj 
svoje mlade iz kukci hrani, on vnogo guse- 
nic i drugih kukcov zapravi. Opel jesu drugi, 
koji svoje mlade svaki dan s friSkom pe- 
éenkom traktiraju. dapaóe njihova gnjezda 
spavuki i drugimi kukci napuniju. Opel ima 
takovih, koji vmorje grile, i kobilice oosiju 
vu svoja gnjezda. Medju vsemi kukci naj 
deju se neprijatcli. Kukcov jeden veliki hroj 
je tak zvani fcagaoci razred, koj n. pr. vu 
drugih vekSih kukcov jaja meine od svoje 
familije |aja, iz kojih se onda mali órveki 
izvaliju i kad na vekSe zraseju, samim njun 
budu za hranu i radi toga zoveju se kuk 
cov zapravitelji i med hasnovile kukce nje 
raéunaju. Od ovih blazendi kukcov jedino 
samo vu Angleskom vise od 1200 vrstih 
poznaju, zato za nje óloveémske dobrocim- 
telje zoveju, ar kroz lela viSe milliun guse- 
nic zapraviju. Poljeg iskuslva veliju, da óim 
vekSim brojom nahadjaju se skodljive gu 
senice lim veksim brojom pnsutni poslaueju 
tako zvavi fémfurésesek áagaoci takaj. Pn 
nas zvani hasnovitih kukcov una takaj od 
Sivinah sveta hasnovitih stvarih. navlastito

Z А В A V A.

Uspomena od godine 1866. na pokojnu 
nasu kraljlcu ElisaWu.

Poslie bitke pri Königgrätzu bilo je pol- 
rebno tak nazvane vojnióke »interims bol- 
uice» naéiniti, рак je iz Gumpendorfskc 
kasarne takova poelala Ja sam onda hil 
pomoCni lieénik za vrieme rata kod 59-og 
regi mente nadvojvode Kainer, a sluábu sam 
éinil u gradu Ljudevita Viktora, na bavar- 
skoj granici u Klessheimu, gde je takodjer 
bil takov »interims — Spital * Od ovud sam 
bil premeSéen i u bavarsku, jer bavarci su 
s nami vojuvali proti prusom, i opet u aus- 
triju, i najposlije u gore reéenu gurnpen- 
dorfsku kasarnu BeCu, gde sam si i sve dnev- 
ne dogadjaje biljeáil.

Ov Spital nije bil tak udobno sa svim 
modernim, как n. pr. onaj u Klessheimu, 
uredjen, te su ovde bili saini prosti soldati 
ranjeni.

Ovde je bilo, gde sam ja pokojnu kra-

Ijicu prvi krat videl. Ü Klessheim su do- 
hadjali ranjeuike posieéivat, od najstarije 
cesarice Karoline Auguste do najmladjeg 
princa svi, i cesar i njegova visoka bralja. 
ali same cesarice Elisabete onde nije bilo 
Ja sam nju anda u gumpendorfskoj kasarni 
prvi put videl. To je za mene bilo nieko 
iznenadjenje, jer one dobrostivosli i jednos- 
tavnosti u cesarici se nisam nadjal. Ona se 
je tak dráala. как da smo si svi Snjom jed- 
naki, a spommala se je, как da se véé Bog 
zna как dugó u prijaleljstvu poznamo. Ona 
je tu slala к ra j |edue poslelje na kojoj je 
ranjeni leáal te se je Snjim tak ljubezno 
spominala, как da su si poznanci od duíe 
vriemena. Ovde sam joj se i predstavil. na 
formu meldovanja, kakli ovdeSnji pomoéni 
lieénik inspekcije, te sam ju sprovadjal od 
poslelje do poslelje. Ni jedan ranjeni nije 
ostal bez kakovog takovog dara, dapaóe sam 
opazil, da óim je koj bil teíe ranjeni, tini 
je viSe dobil. Ona je dala naéiniti liepe do- 
sta vetike «ulenci|e Majke böjtje, (ja imam 
jednu na uspomenu), kojimi je darovala ra- 
ujenike. U svakom Spitalu je áalostno, ali

ovde, kad goder je cesarica doSla, bilo |< 
veselo i neka mi bude dozvoljeno о tom 
nekoliko crtic iz moje dnevne biljezke ovde 
napisati.

Medju ranjeniciina je tu letal i jedan. 
cigan, kojemu je bilo kolicno poslrieljeno 
Lieónici su mu savielovali, da si nogu dade 
amputirati, jer samo onda je moguóe. da 
ostane áiv; ali cigan о tom nit óuli. Kad je 
to cesarica saznala, nagovarala ga je i ona 
na qperaciju, da si áivol spasi. On joj obeca, 
ali kad je ona otiSla, predomislil se je ci* 
gan i opet nije dal. 1 opet je cesarica doSla 
i opet ga je nagovarala, da lieéuike poslulme 
i da si dade nogu ampulierali za da si 4i- 
vot spasi pák mu je obeóala, da óe ga onda 
prijeli u onaj Spital u Laxenburgu, kojega 
je ona dala uredili za ranjene officire. On 
i opet pri voll i sada bude na cesariómu 
Selju operacija odmah poduzeta a ona sama 
je do toga onde u Spitalu u feldpatrovom 
stanu éekala, jer je rekla, da ako nebi od­
mah amputirati nogu, dók je ona joS ovde, 
bi táj órniS poslie opel iz svoje rieói Ízbe- 
gél. jer ova fela ljudih veó je takova, da



pako medju Celiri nogasti: thorec, obiőni jei, Veselimo natoin, da nijc srpia posluaila Felsöelelanta . , .
ki-t, l t d. Medju pticamih pako, sove, brg- onomu Cloveku beika napadnost. Ijet vorno njegovif birova> za vnogo
lezi, kukovice, kosi Skvorci vrane, gavrani, Zdravi n : vrazeni je magjarski kralj. nim srebrniin kri*omU4bUi 8nie 8 koruoJe-
sojke, semce , oatale vnoge pevajuie ptice, Samo ova vidimo i videli jesmo vu ovim daril
koje nepreslanoma fundaju Skodlive kukce, trenulku: politika nek oslane nego- O a o b l ta  p o * « ,*
radi toga ove hasnoyite stvari skrbljivo mo- Molimo. ' Vu Bachmutu jednim rulvin

da néma vremena se brand, od Г  hva,u tebi dai‘''»°- da sl °bóuval naSega “  drag m Je. °*eW napastuval. Is_ J 
liv.h razih и Г к у а га е й б Ь  k u L v o d  ,nÍloga 9ta,'oga kral'a drago 4fv. d>gnul. jesu . dokazano bilo je dSÛ

iihnvnva 7‘inpavlaiiri b l f ; ]  °d lenje. I da vu ovim danasnim dnevu nisi slarec od Jed,108a vremena samohotice 92
da prob njirn se branimo poznati Г Г Т  odvrnul otl njega tvoju milosrduost, ovak 4'2 e .koÍ 9e stlm bil branll> da Jako veliko , prou njim se maii mo, poznati nam je lakajáe , tomloga i navéke nainstanp veselJe "na vu tóm kad sluáa zvone od po-
posluhnuti" nam je treba' o n e lh ia te ' sP°ko° *njim lv0|a ,J°brolivna milostivnost. Podelji glbeli g,a9a' Pokebdob niíe bil moguCen vu posiunnuu nam |e ireoa one lolnaőe, s ко- : d , Ыа2е г|у|еп,е i DOdai da turen gon d°Jl1’ da sam svojom rukom
! : : ^ i j  vec Jv n ibaI e s u n i  la, a°,Voe 7eZ“" * •  * « *  «  Ä o g  « I  je  к  o n o m i. drugom u
lolnaCe U k l  p o s l l  , esu ПЛ‘°  ^  " ar° da njegove „akanjenosti. Ua n jego fa  - И ' - -  » * » »  -  v.eCi, tojest h i*e  vu-

Gospodarski elovek na veliki hasén Ukab ,ak prev‘íno 1 istinsko w
more obrnuti one dobre tolnaóe, koje proti 8 ? SG , ud*!. radJJV‘ltl ov°8 naroda vu V v r e d je n a  s i a г я  p o s p o d i é i n a .
kvara CineCimkukcom gospodarstvene knjige o l Z d  s v o S u  kralju* ód z lo lcó v  1  Vu Petervaradinu pred miro sudeíem
Enniük т И ш Г  « i r U T ] nh 8l° m  net ‘ na sreCmm njegovem oslobodjenju sudcu stoji jedna po imenu Mirkovski An-naputak inoremo najti od omh ákodlpvih u  Beta javjju da j e tam jeden laljjan tazija staroviína gospodiíina kao tuíiteljlca
kukcov naCine, как se inia|U uniUiti, köp gda se je Njegovo Vebíanstvo kralj 1  proti Banderev maiam Vu jedhom mestu 
se sad noveäe vieme grozgu poljodeljstve- усЬ0пЬгип zvanj tcHátclj pelal, s jednom bo- 9kupa se iesu zabavljali i ravno onda od
,,0,Í U к°ь8Р° “rS rU4  pVadeuet lak0V'h 'om mahnul proli koCiji kralja. Ov nesreCen loga bil íe apome„ek, da vu Petervaradinu ovakojdíkih Skodlpvih proti nphovomu Ziv- t |oyek 3V0j0m bo(om saino kota(;a ko. как vnogoima takovih stanovnikov. koji se 
lenju innoZcnju I proti njim obrana je póz- ,ah 1геП| Na vu|,ca bivSl |judj sU |lr|;(,h nisu tamo narodili. Onda se obrne one hi- 
nala vu ovoj knjigi toga öoveka j skoro da пЫо ga ina fa1a(e *e gospodarica к Anastaziji.

brini prob Skod^jivl’ kukcVm, как ' п о г ^ Ы ? k0r,Slal'ra"’ da >e  ov ta' ~  JeH da vi ste 9C u Petervaradinu.. .. j. . • . , „ inán non diI. narodili?nje zapravljati i radi toga poljzdelstva mi- . .
nister odredil je naredbe napú,ke s kojimi . }.Z bludn,ce J‘‘ VU!̂ el’ kam su ga nazad -  Gde je bil za ono vreme joS Peter-
gospodarska obőina mogucb bude sebe lira- 0 Pe J‘MI varadin! véli nato Benderev.
niti i proli njim stati. — Ako budemo Мя p é p e i  s p r a v / J e n u  o b é in u .  Buduó pako Petervaradin baft dve sto-
toíno obdrZavilii öve naredbe i napúiké, )z So(>rui>i< lelegrafiraju, da vu Uoz 'jet '" 'a toga, как sloji sarovifino je na- 
vnogo vitte'hasim imali budemo od vezda zvanoj 0bíini je öve dana ogenj naslal, vu ‘0j ,k° übantuvalaiává re«, da je eelo druStvo
kak d0 v,‘zda kojem je cirkvi. i Skob, lakajSe zgorela. Öve “dmab 09tav,la drugl da" kod 9uda *»‘“*

Krenedits Ferencz * .ne su laka| vu p|amnu zgorele, devet Iju- *'la Uande«-ev maiara. Sudee op.la ma-
dili pako fcgeőe rane trpeli jesu. Prama ve- ara
lru sva slanja, medju npim trideset i pel — Jeli 9le se iz isti ni te ovak izrazil ?

К a j jü llOVOJJitr' biz zevseme je na tiikaj doslo. — Ne, samo iz Sale i inalo sam se i
prenagnil takaj.

v  . . у . .. K a n o n ik a  i n o i .  — ve|j SU(jec gospodiíini,
я р я  p r o  n n  e m u  г а  j a .  Iz Esztergoma brzojavijo, da Valter samo iz ftale bil je ovo rekel. Nek mu od-

Zloémer podigel j<> gori svoju riiku Gyula kanonika inoft po irnenu Nagy Ka- prostiju.
proti kralju. NapadU vóinil je proti magjar- roly s krivim kljuCom olvoril je ormára _  Njg(j.irt ovakovu ftalu neje m‘o£i
skoga orsaga kralju. Uobrotivna sreía obra- i injega jednu od Sparkasse do 30 jezer fteilkati gudec je anda na Ifi rubele kaft- 
nila je kralja, i njegova dva orsaga takaj, korun glaseóu knjigu je vuaral bil. Kedar- tjKa| ma|ara 
od strahovile nesreíe. slvo je inofta prijelo i peneze ősim 400

Púk samo da na komádé ni ra/lrgal korun je nazad dobleno. a e  é l v e t i  v é l t é l
napadnika. Skoro bi ^lovek «elel reíi, da \ a a r a d j e m i  o b é i a a k !  b i r o v .  Vn Budapeftti v fehérlo zvanoj gostjom
kvar bilo |e prepreóiti lieíkomu puku ovaj * öve dane vu glavu se strelil jeden elegan-i
pravi^ni óin. Presvelli kralj je Ertler Davida iz Ino obleőeni góspon, koj je pred dvem.

riedko kada istinu govori (najrne cigani.) moral med njim i cesaricom tolnaónik biti, da joj najme hoóe ni к и knftnuti i ona ion 
Kad joj je u sobu javljeno, da je ope- _  barem sam za kratko vrieme bil »kirá- ju pru î, a on ju svojimi obodvima prime 
racija dobro uspiela, tekar onda je otiftla iz |yj tanácsos.» j u nekoliko krat srdaCno kuftne. Pri lom
ftpilala. »Franliftt k» — velim mu — »cesarica su se i cesarióine oói zarosile. Ja sam lu

Poslie Ie cigan bil preneften uslied vas je posielila, evő tu stoji kraj postelje.» »tal ie sain kakli preobrafteni gledal u Uce 
obeóanja cesahóinoga u Laxenburg. ’ i dalje Na kaj je tak svietlo poglednul, da mu je visoke gospodje, koja je evő nad nesreóom 
nisam о njem nikn  ̂ óul. iz oóih bilo videli, da je vesel i da je za Pr09lo8a soldaia zaplakala.

Urugi sluóaj je táj: Tu je med oslale- ov hip zaboravil veliku bol, koju mu je Sad je na kratko vrieme nastala tiftina
mi leftal i od 10. balaljona jagarah jagar rana zavdavala Njegov pogled je sad bil Bil je to sveti hip. Cesarica je joft os-
Fran I . iz Moravske rodjen. Ovomu je vuprt u cesaricu. tala pri lőj postelji. Za kratko vrieme si
bila ciela noga gore u butu iz sgloba ízre- Ali Franlifleka je joft nekaj bolelo: On rubcom zbrifte suze te mi véli: »PitajU* ga 
zana i laj siromak je veliko boti podnaftal. jL* najme doina oslavil siroir.aftku slaru ma- jeli mozbil ima j,oä kakovu «elju?» I ja  sam 
Njenni sam «elel, da ga visoka dobroóini- ter, kojoj sad nije mogel mkakovu podporu ga zapital. Pák kakovu neznatnu «elju je 
leljica posieli I ízbilja! Ona, как navadno, poftiljati, pák sem ja to cesarici raztolnaóil. táj dobri Frantiftek imái? »Gospon lieónik» 
jednog dana samo iz nenada sa niekom Komaj da sam joj lo povedal, bilo je videli, — rekel je — ovde visi moja kabdnica, 
groíicom (ime sem zaboravil) dojda u ftpital da ju je ta siuovska ljubav potresla Ona ona je joft posve uova, kad óu iz ftpilala 
i sluóajno sam opel ja imái inspekciju le namegne grofici i óva mi odmah préda novu oditi, morati óu tu kabaaicu ovde ostaviti, 
sam visoke gospodje od postelje do postelje petaóu. koju da neka njegovoj materi mié- ja bi prosil, da bi ju onda slobodno sobom 
sprovadjal. Ovak dojdemo i do ranjenoga sto sina poftaljeui. »Frantiftek velim ranje- uzel.» — Ovo je nekak od njegovih gestp- 
Frantifteka. Na jednoj slrani postelje stoji nomu — »gledajle, ovo poftilja Njezino Ve- cesarica i bez mog raztolnaóivanja raz- 
cesarica sa svojom sprovadjatelicom groíicom lióanstvo veftoj materi! Zahvalite se!* — méla, jer je ljubko se smiefteóa hitro od- 
Kűnigsegg (baft mi je sad ime na um palo) Km mu je iz oóih bilo videti zahvalnost i govorila: »0 je! recite rnu da je каЫндса 
a na drugoj slrani ja, malo dalje odstraga suze su mu polekle, ali rieöi nije mogel njegova.» Óva velika pre dobrota cesariöina 
za gospojami dvorski poslu«nik. Moj Fran- zmoói. Sad digne ruku te ju pru«i proti je Frautifteka na tuliko ohrabrila, da je za 
tiftek je samo óeski govoril, pák sam ja cesarici, koja je odmah razmcla, kaj hoóe, prosil, jeli bi joft jednu proftnju sínél izreói.
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dnevi vn Budapest bil doSeJ \“ РГ̂ " ' к'

* ■  knjn  Г," S & T  iz Nagykate
zem.-IjskTgrup'-8 i,ne podp,sal V J“ '™  Z? I J a *V »-are veliki Sum pucanja bilo
o k o  о n j0gO ve  sobe, doklam su nuter 
hT vild#’ veC ^ivlenja ni bilo vu njem. 
Vu' p ; 6ovem 2epu sledeóega lista naSli bili
; -ti!

Dajte naznanje dr. Dobokay-u, da nje- 
gov rodjak je jako betegen Cili) prije nek 
dojde. Zatim imenuje svoju vrednost, koju 
pri sebi ima. Na stolu zvan toga joS druge 
dva lista naSli bili jesu, na Dobozy István 
imena titulerane vu Halas mestu zvanom. 
Mrtvo njegovo telő vu doktoratuski zavod 
bili jesu odpeljali.

PrikHX.
Gospodin FeStetiC Jenő gróf CakoveCke 

dobre svrhe 2enskoga druStvi 60 korun pod- 
pore bil je milostiven podeliti. DruStvo 
ovoga predsedniCtvo gospodin grofu za o- 
vaj plcmeniti skazani prikav po ovim pulu 
iskreno zahvalnost oCituje.

G u s e ö n i  t o l v a j
PintariC Mara íz Kackanifce как se vidi. 

za veliko preátimava guseCnu peCenku, kaj 
Se najmre iz toga vidi, da tekuóeg meseca 
prvoga dneva od HackaniÄkoga Kutnjak 
Pavla dva Äibeka, i od Hajdinjak Istvanice 
lakaj dva Zibeka bez svaké proSnje odeg- 
nala, za kője 2ibeke dók su bili zazvedili, 
vre jedna stran od njih ponucana bila.

H o h e r  b r a t .
JoS danas se nahadjaju takvi takaj.Takvi 

bil je CakoveCki JakobCiC Ferenc bez pole* 
nosti dober flióek takaj, koj je svoje sestre 
Amalije njezinu vuru i prstana i da ova 
pod kvar ne odideju, naravski bez sestrinoga 
znanja za tri korune vu zálog poloüil. Nego 
da se njegovoj sestri óva Spekulacija ni do- 
pala, vidi se iz toga, da da je dobroga svo- 
jega brata kraljevskomu sudu na skrb iz- 
ruCila.

Ix n lk n u ta  g o a p o d a k a  р а с а ,
MnoZina ljudih hodi simo tamo med 

nami. da nje nit ne spazimn. Od ialostnoga 
ujibovoga Äivlenja se nebrinimo, зато onda

poCnemo pomiluvanjim biti proti njim, kad 
smo osvedoCeni, kad iz nenada i to na 
naglom пеэгеСа bila nje napala.

Od Beck Irenke takaj зато malo lju­
dih znalo je, kuliko nevolje morala je tr- 
peli od onoga vremena, как je na sirotinje 
bila prispela. Njezin otec Beck Tivadar do- 
bro stojeCi purgarski Clovek bil je. Na hit- 
roma je dovec nastal i zalim как mu je 
Sena bila vmrla, i on takaj je preminul. 
Njihova kCerka Iren jako snaSna tenka puca 
samo petnajst letoSnica bila je. К svojoj 
rodbini se odselila, ali nesreCa nju je pre- 
ganjala ar njezin stric, koj je nju к seb1 
bil vzel, je takaj vumerl. Beck Irenka sve 
svoje SiromaStvo je sprodala i vu Gradecje 
otiSla gde je nakanila. da apalica iz nje 
bude.

Vu samostanu lubleno su nju prijeli, 
ali nisu mogli nje med opatice vzeti, kajti 
ravno onda neCemurna suáica poCela njoj 
njezina pluCa muCiti. Nazad je doSla vu 
BudapeStu. Plemcnitoga srdca zviSena gospa 
Zichv Lívia grofica vzela je pod obrambu 
ovu sirotinju beteánu pucu. Namestila nju 
je vu Erzsébet zvani Spital, gde je na nju 
s ljubavjum skrb imala. Sve doticne stroSke 
preko dve Ijet naCinjene je Zichy Lívia gro- 
fica platila. Pred nekulikimi meseci je na 
tuliko ozdravila, da sa nju iz Spitala van 
pustili.

Slufcbe, niti kruha naravski mje imala 
Nego njena dobroCiniteljica grofica poSilala 
je njoj Ceterdeset dve korune svaki mesdc 
i stoga je jfcivela. Na Ferencz körutu pogo- 
dila si je na Iretjoj kati jednu malu sobicu 
od Stumm Viktorije. Vu toj velikoj zidiui 
зато velika gospoda stanuju. Vu ovim is­
iim ganjku LalinoviC Karoljica i Gromou 
Dezső orsaCki tajnik takaj stanuje.

Zdravi ljudi nelrpiju kaSlanje bledoga 
lica bete^nu pucu Dru2ina pako joS menje 
А ko je Beck Irenka po ganjku iSla, za 
njom kriCali jesu:

— Ovdi ide posuSeno stvorjenje.
SiromaSka puca je mirno podnaSala 

svoju nevolju. Samo negda negda se tuSila 
! svojoj gazdarici. koja je nju batrivila, da 
mrno trpi Spotarenje.

— *No anda, kaj joS?» — zapita ga Ijubko 
cesarica te ga po lieu pogladi. >Ja imam 
ovde jednoga poznatoga zemljaka* — veli 1 
on — »on je u sluÄbi pri cesarskem dvoru 
рак bi me vrlo veselijo, da me slobodno 
posieti ovde u mojoj nevolji * — Je, pak 
kaj je taj isti?» — zapita ona — »BrS da 
itna nad soLom dvorske peCi * — odgovori 
on.

Je рак как mu je ime.
Cesarica glaSno ponovi ime?* — opet 

ona. — Vincék H . . . .» — odgovori on. 
Cesarica glasno ponovi ime, koje si grofica 
u knjiZieu zapiäe. U to stupi dvorski pos- 
lu*mk napred te dubokim naklonom javi 
cecarici, da on toga istoga pózna te da je 
isti posluÄnik dvorske kapelice. Odmah ce- 
saiica meni veli: »Beeile mu, da mi veC 
znamo tko je taj, on je nad kapelicom pri 
nas a ne nad peCi i ja Cu se veC za to po- 
brinuti, da ga ovamo viSe krat posieti * —
I tim se cesarica udalji iz Spitala, jer Fran- 
tiSek je bil baS zadnji, kojega je posietHa, 
kad je od postelje do postelje do postelje 
hodila. Prijatelj Vincék pako sa svojom tc-

nom su siromaka FrantiSeke vise krat pos- 
ieCivali. Cesarica j<* svoju rieC drZala.

Ali FranliSekovM rana je bila pogubna 
ona mje hotela cieliti. Vrli ov soldat se je 
liepo izpovedal i priCestil te je povdav se 
volji boZjoj blaäeno preminul. Prikazanu 
novu kabanicu nije nikad nosil. Cesarica je 
za njegovu smrt saznala, te je odredila da 
se FrantiSek sveCano pokopa — SveCan 
pak pokop soldala, koj je u obCe takovoga 

! dobil, ako se je tko njegov ili как u ovom 
IsluCaju, za to zauzel, bil je faj: pokojnik je 
'dobil erno pofarhani lies te je sprovodom 
I marsiraI jedan oddiel vojniCtva. Na Fran- 
tiSekovem sprovodu je bila i vojniCka inu­
kká Так je cesarica odredila. (Mali spro- 
vodi su se pako lako obavljali, da je u ve- 
Cer feldpater u Spitalskoj kapelici mrlve u 
nepohoblanih liesovih blagoslovil, a po noCi 
zalim su bili na groblje odpeljani i tamo i 
pokopaui.

JoS jedan sluCaj: Med bolestnici je bil 
jen neprijaleljski, pruski sóidat, koj nije ho­
tel lieCniCke odsedbe sluSati niti vraCtva 
uzimali i sva nagovaranja su bila badava

Ove dane stupi vu hiÄu Stumm Vik­
torije hifcni meSter.

— Hitite van odmah Beck Ironu za- 
vikne: Plunula je na Stenge pred baronin* 
vrati, beteSno bude celo stanje od nje.

Ötummica mu odgovori: Takovu neCe- 
rnurnost badava zahtevate od mene.

Nebudem pretirala siromaSku beteZnu 
pucu. Nije ona plunula na Stengu. Ako se 
vam ne vidi, odpoveCte ili se zahvalili. Ja 
nedopuSCam bantuvati puce, srdito odvrali 
gospa.

Beck Irena je vu svojoj sobici poslu- 
Sala tu tvrdu pravdu. Braun Jo^el zidine 
owe vlaslelin po doktora poSle. Iz vsom si­
lóm hoteli su iz hi£e spraviti pucu. Nego 
doktor nazvesti vlastelina hiSe, da пета 
jusa siromaSko stvorjenje od hiSe od slra- 
niti.

Beck Irenku neprestajno pregajanje je 
na tuliko razÄalostilo, da minuCu sredu i m - 

п о  vu jutro se gori stane i obleCe s<*. Uvek 
vu ernini obleCeno hodila je. Okolo poldan 
otiSla je iz svoje sobice i nise navrnula 
nazad. Od onoga vremena nije bil videl 
nigdo nju.

Nestalo je nje. HiSe gospodarica otiSla 
je к redarstvu i Lévai Cinovniku nazvesli 
celo pripeCenje. Ovo je takaj rekla, da se 
priCasu skonCala Beck Irenka.

Detektivi nju sad iSCeju.
Лra  c é i im  a v e  in  n a j v e k ä a  /ti/и
Na celim svetu najvekSa hiÄa i как 

je ovo stanovito takaj celoga sveta vu naj- 
vekSem varaSu podignjena je. Zidanje nje- 
zino sad ne davna dogolovili jesu.Ovahiäa 
vu Londonu na Holborn zvanom mestu 
stoji.*Onaj prostor, na kojern na jedenajsl 
kondignaeijah visine se podi^e, 91 jezero 
kvadrat stopah Cini. So bah broj pako 61Г>Н 
ima, vu ovim stariju 8600 duS stanuje. Vu 
dvoru pako jedna osobita velika oStarija 
biva, koja s odliCitom pohiÄtvom obskrb- 
Ijena. Stanovnike jedenajst tak zvaoili lill 
vodi gori svakoga к svojemu staun. Ova 
hiSa koja je jednoga dru2lva imetek, do
Sestdeset i Cetiri million kosta i svako Ijet 
do tri milliun korun rende donaSa.

Odgovorni urednik:
______ M A R G I T  AI  J Ó Z S E F .

Kad je jedan krat opet cesarica Spital po- 
sielila, nagovonli smo naSega Feldpatra P.i- 
tra Karola NovaCeka, da on zaprosi ceSaricu 
neka bi ga ona na uzimanje vraCtva nago- 
varala, mozbit bi to hasnelo. I ona izbilja. 
ide s nami lieCnici i patrom i tretji kal 
Spitala, gde je taj bolestni prus Ie2al. da 
Ce sve posluhnuti i svako prepisano vraCIvo 
uzimati. JoS se je ona toga u Schönbrunu 
sieCala, pak je jednog dana poslala generala 
grofa Königsegga u Spital pitat, jeli taj pru? 
sada posluhne.

I ovo je bil njezin zadnji posiet u 
naSem Spitalu. Pri odlazku iz Spitala nam 
je rekla, как da smo si dobri poznanci: »Ja 
sam danas zadnji kral ovde, jer ovih da­
nah pulujem zajedno sa cesarom u Bu­
dim . .  .»

Pak ovo plemenito srdee je Bog dp- 
Pustil. da prokleta ruka nabruScniin pilakom 
probuSi! Zaista, nedokuCiva su odredjenja 
boÄjaf — —

K m  K o/ la y



M elléklet a Muraköz 1903. évi junius 21-iki (25. számához).
------------------------------------------- -------------------------  --------------  -  ---------------------------------------------------------------------------------

(in bon ti tinik .  Viv,пя Шкп.  j
■ — ü , ii,i_ L il io m -k e n ő c s  Pomada od liljana.
zl'r Zol i ! í ;SJ; :  -  Crew« de £ys -  | -  (réme de £ys -
Kozs Hl/. 11.00 G y o rs a n  és  b iz to s a n  m ű k ö d ő , í B rzo  i s ig u rn o  d je lu ju c e , c is to  j
KukonczsMij K nrn/ii nova 1300  - t is z ta ,  n e m  á r ta lm a s  s z e r  a s z é p -  n e s k o d liv o  s re d s tv o  p ro ti s u n -
* * . sl:" 1 ^ , ш ) l ő,  a z  a rc z  t is z tá t la n s á g a , p a t -  i c a n im  p je g a m  (S o m m e r s p ro s s e n )Árpii Jrcmcii 1100 , . . .  . b í r  ,
bVhrr l»s.lM .| (ira li b ili 2 0 0 0  ta n a s o k ,  m a jfo lto k  s a t .  e lle n . n e c is to c i l.c a  k a o p n s c e v o m  c r -
Sárga » » » ;>u11 1 5 0 0 -  Ára a hozzátartozó szappannal együtt, v e n ilu  i je tre n im  p je g a m  (L e b e r -
Vegyes » » v zmé&m 15.00 ha a pénz előre beküldetik: 2 K. 20 f i l l  j f le c k e ) .
Lenmag Len 20 0 0 —  . . . . . . . .  , • Ciena sa к tomu spadajucim sapunom
Bükköny Grahurka 10 .00— < gn m ( ем < < oga<  ̂ J S(> novcj naprvo po&alju 2 k o r.

Riedl Ferencz |
Т ,^ ^ ил ил иТ ' * ,л ,“ мл ‘,л и“ <“ |," ,^ <л :<Т ил | Salvator -hoz czimzHt fívrfgyszortára Xarucbo prima: Ljekama k' Salvatoru

A ж ^  . , . .  Varazsdon. : Franje Riedla Varazdin.jU fa g y a r  ^ m c K ir liH -_ _ _ _ _ _ _ _ - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ I
ш т т т т ш т т т т & т  i

A magyar irodalom főművei. @ i- n -1. • , ., fЩ rerlakról való elköltözésem folytán
Megjelenik, félévenkinti 5 köte-irl
. . .. cc Шfolyó évi junius hó 28 és 29-én délután 2tes sorozatokban, összesen 55 Jf I I

If! ---■ . 2  órakor Jí
kötetben ára 220 korona. g  g

Megrendelhető: || elárvereztetnok bútorok, házi felszerelések, képek,

Fischel FíllÖp (Strausz Sándor) ff vadászfegyverek, egy vadász eb és biciklik. ]|

KönyVHeresKedésében ifi Felvilágosítás a kiadóhivatalban. i§

Csákt ornyán.

ж т т ж ж ж ж ж  Ш ж ж  ж ж ж  #  # $ $ # # $ # #

I  F I S C H E L  F i l L Ö P  ( S T R A U S Z  S Á N D O R )  |
Ш könyvnyomdája I I

§  C s á k t o r n y á n  f
#  a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj belükkel van felszerelve. $
^  Elvállal minden néven nevezendő ^

I  k ö n y v n y o m d á i  m u n k á k a t  $
^  u.  m. névjegyek. levéllejek, meghívók, eljegyzési-, esketési-és gyászjelentéseket, —számlák, У  

-------------- :— -------------------------------- ---------------------1-------------------------------- —---------------------------------------------  Ш

^  körlevelek, hivatalos- és inagánnvomtatvánvokat. répiratokát, müveket stb. stb. ^

bármely nyelven és kivitelben ^

||| РЩГ* a legjutányosabb árak mellett. ®
i i i i i i  U l l i  Ш Ш Ш Ш Ш
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Hirdetések | * Pályázati hirdetmény. 1
^  ^   ̂ ^  t i l t  1\ l c i p i l l l k  k m -  j { д SZoboticzai v. k. kánlorlar.itói állás halálozás föl у tán üresedésbe Ä

J ( jővén, ezen állás elnyerésére ezennel pályázat hlrdettetik. 2J
( l o l l  1 \  a t c U c l l M l l .  #  Javadalmazása: kántortanitói fizetés 600 korona, term észet- #

&  &
t beni la k ás, mely áll 2 szo b áb ó l, 1 konyha, kam ara, kert, istá lló , ^

I jj 1 szín  és pajta, 6 öl tűzifa felapritva a kántortanitó saját használatára Ш
B árm in em ű   ̂  ̂ karcz ga|)0na fejében 48 mérő szem es kukoricza. Minden háztól 12 &

lrn n V V lrn tű Q 7 ű tÍ m u n k á t  &  font sz é n a » zsellértől 12 font sz a lm a , vizkereszti já r á s  fejében #
!\U liy v r \U lü ű L U ll ll lU IIn d I Щ körülbelü, l20 korona, stó lá z á si jövedelem  évi 500 korona és

e lv á lla l és g y o rsa n  e lk é s z ít  j Ц két hold szántóföld haszonélvezete. #

fischel Ffilop (Straesz Sándor) |  ......................  ̂ e |
k ö n y v k ö té sze te  H TOlyO 6VÍ JUlÍUS hü 12“ÍC[ |

Г ■ #C sá k to rn y á n .  j jj alulirollhoz küldjék be, a mely napon délelőtt a z  é n e k  é s  o r g o n á lá s -  jg

j i b a n  a szokásos próba fog megtartatni és utána közvetlenül a választás fog 2 !

................................. #  megejtetni. Ж
#  *

F ö l h í v á s !  I I Szoboticzán, 1903. junius 15. Ж

12 forinttól 15 forintig §  Imrcv Perencz |
készülnek műhelyemben remek sza- 995 1 - 1  I, plébános s isk. széki elnök. 1
básu divatos férfiöltönyök, felöltők mér- ^  j2
lék után a legfinomabb gyapjuszö- I #

vetekből I  $ # # # $ # # # # # # # # # # # $  # # » # # # # # # # « # # # # « # ) » #

t í m á r  l a j o s  0 Й Ш Й Ш Ш )
férfiszabó terme iv f 2391/1904 J)

Budapest, Vili. Cyöngytyult-uttza, 9., I. cm. й  V
Vidéki rendeléseknél egy mintaruha й  А  h í r J o t n i ó l l i r  г I

mértékül beküldendő 9  А 1 Н  Г Ш  П И  ( Ю Ш е Н у  5 ,
Vidékre ha 4 ruhát rendelnek egy X  0
helységben, odaküldöm  utazó S  , Csáktornya nagyközség képviselőtestületének lörvényhalósági jóvá- Г •
sz a b á szo m a t divatos, gazdag posz- X h ld m ^1’ közhirré tétebk hogy a nagyközség In- g

. , * 1 lajdonal képező a csaklornyai 5 2 . -zamu tjkben 99 hrsz. alatt foglalta köz- r l
löminta gyűjteményeimmel, bemutatás A  ség közepén fekvő Mtelek és arra épült emeletes iskolai épület 50  000 ко-

és pontos mértékvétel mialf r l  róna kikállási ár mellett nyilvános árverés utján f  |

-------  ||| 1903. év június hó 22-én dél- |
E g y  « a t a l  s z a k k é p z e t t  jj| előtt 10 Órakor li

1 | 1 0  7 й Г 1 / й Г й 0 1 / й Г 1 / 1  ! l !  Csáktornyán a községháza tanácstermében el fog adatni <!|
I l i n / I I I  l i l l l  l í n l l l i u l l  2  u. Л ré8Z,oto? árveré8i Ге,Ше1ек a községházán a hivatalos órák alatt
■  M w f c i W l  I t U I  U V l l U U U  g  barmikor meglekmthetők s ugyanott bővebb útbaigazítás szerezhető.

Я Az árverezni szándékozók tartoznak az árverés megkezdése elölt a
__  _____ 9  ■  S  kikiá,,Asi йгпак fl°/o-át bánatpénz fejében letenni s vevő azt az árverés után 1

C fc  I I  f k  l i  10% ra kiegészíteni. (!|
9  | ! j  A fennmaradó vételár 10 évi egyenlő részletben, esetleg a községi

X  képviselőlostülettpl m-gállapitandó hosszabb törlesztési időben lizezlhelő 5 °/
k i  a  h o n á t  . n y e l v b e n  t e l -  й  kam:,l0Ziissal 0 Jj[

j e s e i l  j a r t t l S  < l l k a l l l i a z a s t  S  kepviselölcslulel jöváhagyása után kötelező. í 1

n y e r h e t  l 1! Kelt Csáktornyán. 1903. junius 6-án. j][

LAKENBACH JENŐNÉL jjj Dén~ ™ ‘  * -  ■ **. * * «  * ,  | j



T . v x .  р ,  Г .

V,m sz( sun Csáktornyn és vidéke t. ко- Cast mi je  obznnniti p. &. stnnovnikom grndn
zönségének nagybecsű tudomá sára hozni, hogy cd- 1

" Cnkovcn kn о i okolice, da nem krnj rnojegn Stn-
digi ü 1 e g rn k  t n rn  inn t сну ;/ fii szer-üzletem me!-
M i Шоп nyiU cl.iihixihalyimigm változtattam. >пй *  robnm

Üzletemben t(dint ezentúl nz üvegsznkm A- otvoril.
bn tartózó mindennemű árúk is n legjutA nyos- ■— U mojoj g ln iu t l  dobije se Nif* zn In n i  í*/p-
snbb  Á rb an  knp h n tők . f v f „  y _ . ,na prem k ré m n rs k e  l ln s e , k u p ive  / drugo

hl vállalok továbbá úgy helyiségemben vnln- 
mint azonkívül is mindennemű üvegesmunkát, jn- glninvjc.
vitásokat. Gyártok modern kép  valamint tü k ö r - Dale se kod mene dobiju svet/ k lp l i svako-
k e re te k e t is* melyeknek részletes mintái üzletem- jneke xrvn/e .
ben a nagyérdemű közönségnek megtekintés végett Л1 . . , . , . . , .______  Obloke I k ipe  tnknj zn hvnl cienu n m in e
rend el kéz este á Un na k.

Korcsmárosok és vendéglősök bármikor puha- meéem.
inkát ( süvegeket olcsó dij mellett kölcsönbe kapnak. Kremlin dobiju kod svaké prilike svnku

Szives támogatásukat kérve maradok kuliéinu fin Se i kupice u posodu.

kiváló tisztelettel 939 1 0 -2 5  Sn poStovnnjem

Tortor I\. utód í. Tórtor R. nasl. j
1  Űzletáthelyezés. ! j
®  V;m szerencséin i nagyérdemű közönség borsos tudomására hozni, hogy az oddig a dr. K rasovecz  h á z b a n  i |
^  lé te z e t t  I I

I rőfös- és divatáriikereskedésemeti;
a v o lt  M a y e r  S .- fé le  ü z le th e ly is é g b e  h e ly e z te m  á t .  @

w  Kakiáramai tetemesen kihövitvo és felszerolvo mindonnoniü divatczikkol a legjobb minőségben jutányosán adhatok 2
a  M nyer S. u r  te lje s  rn k tA rk é sz le té t  m egvettem  és  ezen Á tvett A ru k a t n m ielőbb i teljes. | >

й  к iA r u s itA s  vxé ljA bői j j
^  /ói n i  t t h v n x o r x é s !  ú ro n  n iú l  | I i
Ő  in Imivii vlfiif/tnlhti ló  ii.sszví/vrl minin. ( ,
g  Magamai a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlva maradok I j
f )  kiváló tisztelettől . .

$  »:» ю-io  H E R Z E R  IZID O R . ] j
/ Л / л  I .Л é .>w .11 á L- '1L*1!  f i  f i  f i  f i  f l f i  f i  f i f  i f J f i f i f I
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A lkalm i vétel!
jtesscl áruházában

Fő-utcza Hirschmann-féle ház, (a postahivatallal szemben,)f. hó 7. vasárnap kezdődött
ruhaszövetek, c re to n o k  és ba ttisz te k  olámsi- 

tása m élyen le szá llíto tt á rak  m e lle tt.
Folyó év szeptember i-től üzletemet a zárda-épület Neumann Albert-

féle helyiségbe helyezem át.

Hatáságijáé engedélyezett végeladás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni. hogy üzletem

t e l j e s  f e l o s z l a t á s a
miatt az összes raktáron levő áruimat, u. in. női ruhakelmék, rövidáruk, vász­

nak, kendők, nap- és esőernyők stb. stb. különféle divatczikket 

n  b e  v á s á r l á s i  á r o n  nlőlm i m t e n  e l l o f / m l b n l ő  ö s M z e j / é r f  eladom. 

Magamat a nagyérdemű közönség becses ügyeimébe ajánlva maradok 
Csáktornya, 190d. május 10.

kiváló tiszteletűdNeumann Albert.
9ól 7—
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Nyomatott Fisrhel Külöp (Strausz Sándor) gyorsajtóján Csáktornyán.
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